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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday & Friday - 9:00AM - 7:00PM 

Tuesday, Wednesday & Thursday -9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager 

Mrs. Anna Ewko, Music Director


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education 
Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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TUESDAY (4) 

8:00AM +Dominik Kalinowski birthday remembrance 

	     (wife & family)

	 +Rosario Enrique Poco (family) 

7:30 PM Intencja dziękczynna z prośbą o Boże bł. 

	     i potrzebne łaski dla Aleksandry Gliwa w dniu 		
	     urodzin (rodzina)


WEDNESDAY (5) 

8:00AM +Barbara Taschler 1st death anniversary 	 	
	     (daughter & family)

7:30PM +Stanisław Kazimierczuk w 50-tą rocznicę śmierci


THURSDAY (6) 
8:00AM +Danuta Leśniak birthday remembrance (family)

7:30PM Intencja dziękczynna z prośbą o Boże błogosł. 

	     i opiekę N M Panny dla Agnieszki i Roberta w 	
	     rocznicę ślubu


FRIDAY (7) 
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Barbara Taschler birthday remembrance 	 	
	     (daughter & family)

7:30PM Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (8) 
8:00AM +Pauline Gerber -mother 

	     (Pauline C. Gerber–daughter)

9:00AM O łaski potrzebne i błogosławieństwo dla Barbary

	     i Pawła z rodziną

	 O łaskę uzdrowienia dla Teresy

4:00PM +Lorraine DuPlantis (Denise)


SUNDAY (2)

8:30AM	St. Priscilla Parishoiners

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynno -błagalna w Bogu 		 	
	     wiadomej intencji

	 O Boże bł dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O wyzwolenie i uwolnienie od wszelkiego zła 	 	
	     oraz światło Ducha świętego na każdy dzień 	 	
	     dla Piotra (mama)

	 O zdrowie, Boże błogosł., potrzebne łaski i dary 		
	     Ducha Świętego dla rodziny Strzemecki

	 O Boże bł. i zdrowie dla Arkadiusza Matelskiego

	 O łaskę uzdrowienia dla Teresy

	 O zdrowie i Boże bł. oraz zdanie egzaminów dla 	
	     Renaty Blacha-Oprzyńska

	 O Boże bł. i dary Ducha Świętego dla Haliny

	    i Macieja i ich rodziny

O wieczną radość dla: 

+Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski z okazji urodzin 

	     (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Artur Kosiba (rodzina)

	 +Jan Boratyn (Marszałkowie)

	 +Antoni Niemczyk (Marszałkowie)

	 +Jan Kozłowski w 51-szą rocznicę śm (rodzina)

	 +Andrzej Jacek Czerwonka (Wójcik)

	 +Józefa Kamińska (rodzina)

	 +Stanisław Kurowski (córka z rodziną)

	 +Antoni Zapior 7 miesiecy po śm ( syn z rodzina)

12:30PM  Deceased members of Weldin family (Marge)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Aldona & Arnold Chesna (family)

	 +Corrado & Olga Barsella (family)

6:00PM Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 +Andrzej Jacek Czerwonka (Wójcik)

	 +Julian Ślusarczyk (rodzina)

	 +Andrzej Łazarz i za jego zmarłych rodziców 	 	
	     (rodzina)

	 +Andrzej i Witold Maksymowicz (rodzina)

	 +Zofia i Stanley Nykiel (rodzina)

	 +Aldona Mróz w 6-tą rocznicę śmierci (rodzina)


MONDAY (3)  
8:00AM +Margaret Miketta Birthday remembrance 

	     (Jim Miketta)

	 +William McGlynn (Rosalie)

7:30PM +Antoni Baran 3 miesiące po śmierci (rodzina)

Share your intentions by calling the Parish Office at 773-545-8840, mailing them 
to: 6949 W Addison St, Chicago, IL 60634 or emailing: church@stpriscilla.org 

mailto:church@stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.org
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God constantly invites us 
closer to Himself. He is 

doing that in variety of ways. This is clearly shown by the 
Apostle Paul, stressing that nothing can separate us from the 
love of Christ. This certainty gives us the strength to remain 
with our Lord and overcome any adversities. After all, 
Christianity is a relationship, so we believe that God is 
constantly present in our lives and works here and now. God 
does not require us to multiply what we do not have. He asks 
us to trust Him immensely and to share what we have with 
others. Hence let us share our faith like we share bread, let 
us be witnesses to love. God gave Himself to us and we are 
to share Him with other people.


Courage!


Fr. Matthias Galle - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

Bóg nieustannie i na różne sposoby zaprasza nas do siebie. Dobitnie pokazuje to Apostoł 
Paweł podkreślając, że nic nie jest w stanie odłączyć nas od miłości Chrystusowej. Ta 
pewność daje nam siłę do trwania przy naszym Panu i pokonywania wszelkich 
przeciwności. Chrześcijaństwo jest przecież relacją, a zatem wierzymy, że Bóg jest 
nieustannie obecny w naszym życiu i działa tu i teraz. Pan Bóg nie wymaga od nas 
rozmnożenia tego czego nie posiadamy. Prosi, żebyśmy ufając Mu bezgranicznie, dzielili się 
z innymi tym co mamy. Dzielmy się więc wiarą jak chlebem, dajmy świadectwo miłości. Bóg 
ofiarował nam siebie i my mamy się Nim z 
ludźmi dzielić. 


Odwagi!


Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz


Refleksje Ks. Macieja

Reminder: 12:30PM Mass Change 

Beginning this Sunday, our 12:15pm Mass on Sundays is now changed to 12:30pm.  
This change comes to help us thoroughly clean and transition after the 10:30am Mass. 


We appreciate everyone’s understanding and cooperation - thank you!
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ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
Registration starts in August! 

Come anytime to register your child Mon.- Fri. during office hours. 

Saturdays: 8/22, 8/29, 9/5, 9:00AM- 12:00AM, 


The first day of class 2020/2021 is Saturday, September 12, 


            Please remember: 
If your child is new to our program, it is mandatory to bring in a copy of the 

child’s Baptismal Certificate.


TUITION PLAN  
1 CHILD for parishioners             $160.00, non-parishioner        $190.00 

2 CHILDREN for parishioners    $240.00, non-parishioner        $300.00

3 CHILDREN for parishioners    $290.00, non-parishioner        $380.00


FIRST HOLY COMMUNION FEE - $40.00

CONFIRMATION FEE - $80.00 


Also parents, please let us know about your child/children who:

• Have expressed an interest in becoming Catholic;

• Are over the age of seven who have not been baptized;

• Were baptized Catholic as a child, but have not received the Sacraments of Confirmation and Eucharist.


St. Priscilla RCIA Program is offered for: 
• Adults and Teens who have never been baptized.

• Adults and Teens who have been baptized in another 

Christian denomination.

• Adults and Teens who simply want to learn more about the 

Catholic faith (e.g. the spouse of a Catholic who wants to 
learn more about the Church).


• Adults and Teens who were baptized Catholic, but never 
received First Communion or Confirmation.


Our sessions are designed to give participants an as broad and deep an understanding of the Catholic Faith 
as possible in our limited time.  We focus on four main pillars: The Creed, the Sacraments, Morality, and 

Prayer.  We dig deeply in to the scriptural roots of Catholicism as well as Church History.  We try to answer 
not only what Catholics believe, but why.  The sessions offer you much information but are also question-

driven.  We want everyone to have all their questions reasonably answered, and to be able to make an 
educated decision as to whether they wish to be fully initiated Catholics.  Each session also explores some 

of the Catholic traditions of prayer and spirituality to begin developing from Day One.  At no point in the 
process are you committed to completing all of it, nor of becoming Catholic.


Adults/teens Confirmation offered for: 
Adults and teens who never received the Sacrament of Confirmation 


For more information or to sign up, please contact Anna Harmata or call/leave a message at the office of 
Rel. Ed. 773-685-3785
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Ośrodek Anawim - dla kobiet, który przyjmuje kobiety na przejściowe miejsce 
zamieszkania, poszukuje zorientowanej, dwujęzycznej (polsko/ angielskiej) kobiety do 
zamieszkania w naszym nowym obiekcie położonym w dzielnicy Humboldt Park w 
Chicago. W zamian za bezpłatny czynsz, posiłki i dodatkowe inne koszty, osoba będzie 
nadzorować do 9 mieszkańców, którzy przeszli programy leczenia różnych uzależnień 
od alkoholu i innych substancji. Osoba ta, będzie zgłaszać do kierownictwa jeśli 
zostaną naruszone zasady domu lub podejrzewa się nawrót choroby. Potencjalny 
kandydat powinien posiadać silne umiejętności przywódcze i współpracować z naszym 
zespołem wolontariuszy misji. Musisz być legalnym rezydentem lub obywatelem USA, 
posiadać ważne prawo jazdy i może mieć pracę na zewnątrz. Aby uzyskać dodatkowe 

informacje, zadzwoń pod numer 773 486-8344 i zostaw wiadomość z imieniem i numerem telefonu. 

Catholic Charities Volunteer Opportunities 

Are you looking for an opportunity to volunteer? Catholic Charities of the 
Archdiocese of Chicago is looking for volunteers to serve throughout our 
more than 150 locations helping improve the lives of the people we serve. 

For more information, visit us at www.volunteerbridge.com, 
email volunteer@catholiccharities.net or call the Volunteer Relations 

department at (312) 655-7322.
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LITURGY SCHEDULE - AUGUST 8 / 9 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 8 / 9 SIERPIEN

MASS / MSZA PRIEST / KSZIĄDZ LECTOR / LEKTOR

SATURDAY  
4:00PM Fr. M. Galle K. Leahy 

M. Clancy

SUNDAY 
8:30AM Fr. M. Galle R. Mizera 

C. Carrasca

SUNDAY 
10:30AM Ks. M. Galle A. Mandziuk 

T. Szurzynski

SUNDAY 
12:30PM Fr. J. Grob S. Moritz 

M. Picchietti

SUNDAY 
6:00PM Ks. M. Galle A. Harmata 

J. Sikorski

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES: 

Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 

TYGODNIA: 
Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM


Sobota: 9:00 AM

Marge Ackermann—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Jan Drożdż—
Anthony Felau—Theresa Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 
Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—
Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon 

Kroll—Helen Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe 
Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 
Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

July 26, 2020 

Regular Sunday Collection:	 $8,146.20

St. Brother Albert Fund/

Sharing Parish	 	 	 $1,440.00

Total Collections: $9,568.20 

Thank you for your 
generosity and 
supporting our 

parish!

mailto:church@stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.org



